
บทที่  3 
มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับของผู

ประกอบวิชาชีพทนายความของประเทศไทยเปรียบเทียบกับของตางประเทศ 
 

 ในบทนี้ผู เขียนจะไดทําการศึกษาถึงการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับของผู
ประกอบวิชาชีพทนายความของประเทศไทย เปรียบเทียบกับการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับ
ของผูประกอบวิชาชีพทนายความของสหพันธรัฐมาเลเซีย และสาธารณรัฐสิงคโปรซ่ึงเปนประเทศ
ท่ีอยูในเครือจักรภพ รวมถึงเปนประเทศที่ใชระบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี (Common Law) 
ตามแบบอยางของประเทศแม คือ ประเทศอังกฤษ นอกจากนั้นแลว ผูเขียนจะไดทําการศึกษา
เปรียบเทียบกับการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความของ
ราชอาณาจักรเนเธอรแลนดซ่ึงเปนประเทศที่อยูในทวีปยุโรปและใชระบบกฎหมายแบบประมวล
กฎหมาย (Civil Law) รวมถึงเขตบริหารพิเศษมาเกา ซ่ึงเปนประเทศท่ีไดรับอิทธิพลจากโปรตุเกสที่
ใชระบบกฎหมายเชนเดียวกันกับประเทศเนเธอรแลนด 
       
3.1 มาตรการทางกฎหมายของไทย 
 ดังท่ีไดกลาวไปแลวในบทท่ี 2 จะเห็นไดวาในการประกอบวิชาชีพของผูเปนทนายความ 
นั้น อาจกอใหเกิดความเสียหายกับบุคคลผูใชบริการไมวาจะอยูในลักษณะของมูลละเมิดหรือการ
ผิดสัญญา ซ่ึงความเสียหายดังกลาวนั้นในปจจุบันยังมิไดมีการกําหนดไวโดยเฉพาะใหทนายความ
จะตองทําประกันภัยความรับผิดในภาคบังคับ ซ่ึงการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ  

(Professional liability Insurance) นั้นมิไดมีแตเฉพาะวิชาชีพทนายความเทานั้น การประกันภัย
ความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ ซ่ึงตองรับผิดตามกฎหมายจากการทํางานผิดพลาด ยังสามารถ
แบงไดตามประเภทของวิชาชีพตางๆ ไดอีก เชน 

 1) การประกันภัยความรับผิดของวิชาชีพแพทย ศัลยแพทย และทันตแพทยตอคนไข 
กรมธรรมลักษณะน้ีใหความคุมครองตอแพทย ศัลยแพทย และทันตแพทย ซ่ึงรวมท้ังพยาบาล และ
ผูชวยพยาบาลท่ีทําตามคําส่ังแพทยกรณีท่ีเกิดการเสียหายแกคนไข เนื่องมาจากความบกพรองพล้ัง
พลาดในการรักษาพยาบาลไมวาการปฏิบัติจะอยูตอหนาแพทยหรือไมก็ตาม รวมท้ังความเสียหายท่ี
ทําใหคนไขตองสูญเสียรายได ผูรับประกันจําเปนตองเปนผูรับผิดชอบในการชดใชคาสินไหม
ทดแทน 
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 2) การประกันภัยความรับผิดของเภสัชกรตอผูซ้ือยา กรมธรรมลักษณะนี้ใหความ
คุมครองแกเภสัชกรเม่ือผูซ้ือยาไดรับความเสียหายเนื่องจากรับประทานยาท่ีผสมผิดสวนหรือรับ 
ประทานยาท่ีผูขายหยิบผิดประเภท ไมวาการเสียหายจะเกิดข้ึนทันทีหรือภายหลังจากใชยานั้นติดตอ
สืบเนื่องมาเปนระยะเวลานานก็ตาม และการเสียหายนี้ตองเกิดข้ึนในระหวางสัญญามีผลบังคับใช 
ซ่ึงผูรับประกันก็รับผิดชอบชดใชคาสินไหมทดแทนให 
 3)  การประกันภัยความรับผิดของโรงพยาบาลตอคนไข ซ่ึงกรมธรรมในลักษณะนี้ให
ความคุมครองโรงพยาบาลในการดูแลรักษาคนไข รวมถึงการใหอาหารอันเนื่องมาจากความ
ประมาทเลินเลอของแพทย พยาบาล หรือคนงานประจํา โรงพยาบาลหรือคลินิก ไมวาความเสียหาย
นั้นจะเกิดภายในหรือภายนอกโรงพยาบาลก็ตาม ผูรับประกันก็จะรับผิดชอบชดใชคาเสียหายให 
 4)  การประกันภัยความรับผิดชอบของจักษุแพทยตอคนไข กรมธรรมลักษณะนี้ให
ความคุมครองความบกพรองรวมถึงความประมาทเลินเลอ ในการปฏิบัติหนาท่ีของจักษุแพทย
เทานั้น ไมรวมถึงการกระทําของลูกจาง 
 5)  การประกันภัยความรับผิดชอบของรานเสริมสวยตอลูกคา กรมธรรมลักษณะน้ีให
ความรับผิดชอบในความประมาทเลินเลอของรานเสริมสวย หรือความเสียหายบาดเจ็บท่ีเกิดแก
ลูกคาในการใช การบริโภคผลิตภัณฑท่ีซ้ือจากรานเสริมสวย 
 6)  การประกันภัยความรับผิดชอบของผูทําบัญชีและผูสอบบัญชีตอผูวาจางกรมธรรม
ลักษณะน้ีใหความคุมครองในความประมาทเลินเลอของผูทําบัญชีและผูสอบบัญชีในการกอใหเกิด
ความเสียหายแกผูวาจาง1 
 ซ่ึงจะเห็นไดวาไมใชมีแตเฉพาะวิชาชีพทนายความเทานั้น ท่ีตองรับผิดจากการปฏิบัติ 
งานในวิชาชีพ หากแตในวิชาชีพอ่ืนก็อาจมีประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพเชนเดียว 
กัน  
 3.1.1  ประเทศไทย 
 สําหรับระบบการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพของประเทศไทยน้ัน  
สามารถแบงได 2 ระบบ คือ ระบบสมัครใจ (Voluntary) และระบบบังคับ (Compulsory)    
 3.1.1.1 การประกันภัยภาคบังคับ 
 การท่ีจะนําระบบการประกันภัยประเภทใดมาใชเพื่อใหความคุมครองแกผูไดรับความ
เสียหายมากข้ึนนั้น จะตองพิจารณาวาระบบการประกันภัยแบบใดจะเหมาะสมกับปญหาท่ีเกิดข้ึน
ในสังคมและใหประโยชนตอบุคคลผูไดรับความเสียหายมากท่ีสุดในขณะเดียวกันไมเปนภาระ 
ให แกผูประกอบวิชาชีพทนายความเกินสมควรดวย 
                                                 

1  สุธรรม  พงศสําราญ และคณะ.  (2539).  หลักการประกันวินาศภัย.  หนา 242-243. 
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 การประกันภัยระบบสมัครใจ คือ สัญญาท่ีผูเอาประกันภัยมีความสมัครใจในการเขาทํา
สัญญา โดยการท่ีผูเอาประกันภัยตกลงโอนความเส่ียงภัยในความรับผิดตามกฎหมายของตนไปให
ผูรับประกันภัยโดยผูเอาประกันภัยและผูรับประกันภัยตกลงรับโอนความเส่ียงภัยในความรับผิด
ตามกฎหมายนั้นไว หากเกิดความเสียหายแกบุคคลภายนอกเนื่องจากความรับผิดของผูเอาประกันภัย 
แลวผูรับประกันภัยจะตองชดใชคาสินไหมทดแทนแกบุคคลภายนอกในนามของผูเอาประกันภัย
การประกันภัยท่ีเกิดจากความสมัครใจของผูเอาประกันภัยจริงๆ มีนอยมาก  
 ดังนั้น การประกันภัยความรับผิดในวิชาชีพทนายความในระบบสมัครใจคงจะเปนไป
ไดยากเนื่องจากการประกันภัย คือ แผนการเฉล่ียรวมกัน (Co-operative risk sharing plan) ซ่ึงเปน
หลักสําคัญประการหนึ่งของการประกันภัย เพราะหากมีภัยเกิดข้ึน ความสูญเสียมีเทาไรจะเฉล่ียกัน
ไปในระหวางผูเส่ียงภัยนั้น ในกรณีผูประกอบวิชาชีพทนายความซ่ึงมีอยูเพียงจํานวนหนึ่งเทานั้น  
ความสูญเสียท่ีเฉล่ียกันไปนี้จะแสดงในรูปของเบ้ียประกันภัย (Premium) หากการประกันภัยความ
รับผิดในวิชาชีพทนายความมีจํานวนผูเอาประกันภัยนอย กรณีไมเปนไปตามกฎของส่ิงจํานวนมาก  
(The Law of  Large Number) ตามหลักการกระจายการเส่ียงภัยในระบบประกันภยัเบ้ียประกนัภยัจะ
มีอัตราสูงมากเน่ืองจากกลุมผูเส่ียงภัยมีนอย การประกันภัยประเภทนี้จะดําเนินไปไดยาก เพราะจะมี
ผูทําประกันภัยนอยสําหรับบริษัทประกันภัยท่ีจําหนายกรมธรรมประกันภัยความรับผิดของผู
ประกอบวิชาชีพปจจุบันมีอยูท้ังหมด 9 บริษัทคือ บริษัท กรุงเทพประกันภัย จํากัด (มหาชน) บริษัท 
คิวบีอีประกันภัย (ประเทศไทย) จํากัด บริษัท เทเวศประกันภัย จํากัด (มหาชน) บริษัท นําสิน
ประกันภัยจํากัด (มหาชน) บริษัท ไพบูลยประกันภัย จํากัด บริษัท เมืองไทยประกันภัย จํากัด บริษัท 
วิริยะประกันภัยจํากัด บริษัท อาคเนยประกันภัย (2000) จํากัดและบริษัท เอซ อินชัวรันส จํากัด โดย
อัตราเบ้ียประกันภัยอยูระหวางรอยละ 0.01-10  หรือ 10-10,000 บาทตอจํานวนเงินจํากัดความรับผิด 
100,000 บาท ท้ังนี้  ข้ึนอยูกับสาขาวิชาชีพ ประสบการณของผูเอาประกันภัย 
 3.1.1.2 การประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
 สําหรับการประกันภัยภาคบังคับ (Compulsory) ของผูประกอบวิชาชีพทนายความนั้น  
หากการประกันภัยในแบบสมัครใจไมอาจจะนํามาใชกับผูประกอบวิชาชีพทนายความใหไดผลตาม
เจตนารมณแลว ก็ยอมไมอาจท่ีจะนําเอาการประกันภัยในระบบบังคับมาใชกับผูประกอบวิชาชีพ
ทนายความไดเชนกัน 
 เหตุท่ีเปนเชนนั้นเพราะประกันภัยระบบบังคับท่ีใชอยูในปจจุบัน เปนกรณีเหตุท่ีการ
กระทําของบุคคลบางประเภทอาจกอใหเกิดความเสียหายตอชีวิต รางกาย และทรัพยสินของบุคคล
อ่ืน ซ่ึงในบางคร้ังนอกจากจะกอใหเกิดความเสียหายแกบุคคลผูไดรับความเสียหายโดยตรงแลวยัง
กอใหเกิดผลกระทบตอเศรษฐกิจและสังคมสวนรวมทางออมอีกดวย เชน ความรับผิดของท่ีเกิดจาก
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อุบัติเหตุทางรถยนต ซ่ึงนอกจากจะกอใหเกิดความเสียหายตอชีวิต รางกาย และทรัพยสินของคูกรณี
แลว ยังกอใหเกิดผลกระทบตอครอบครัวของบุคคลผูประสบภัยดวย2 
 ซ่ึงการประกันภัยรถภาคบังคับ (Compulsory Car-Insurance) คําวา รถหมายถึง รถยนต
และรถจักรยานยนต การประกันภัยรถซึ่งรัฐกําหนดใหเจาของรถตองมีการประกันความคุมครอง
ความรับผิดตอบุคคลภายนอก จากความหมายดังกลาวเห็นไดวาการประกันภัยภาคบังคับมีลักษณะ
เปนกฎหมายในยุคใหมท่ีมีหลักพื้นฐานมาจากหลักความสงบเรียบรอยของประชาชน และมุงเนน
คุมครองประโยชนของบุคคลท่ีสาม นอกจากนั้นเคร่ืองมืออันหนึ่งท่ีรัฐใชในการบริหารจัดการ
สังคมคือ กฎหมายเกี่ยวกับการประกันภัย กลาวคือ เปนลักษณะการออกกฎหมายมาบังคับใชให
ประชาชนในประเทศตองปฏิบัติตามแทนท่ีจะมีลักษณะแบบดั้งเดิม Classic บังคับใหเจาของรถ
หรือผูใชรถเอาประกันภัยไวเพื่อคุมครองความรับผิดทางละเมิดอันเกิดจากการใชรถยนตของตน  
เปนเหตุใหผูอ่ืนไดรับความเสียหายตอชีวิต รางกาย หรือแกทรัพยสิน ผูท่ีไดรับความเสียหายมีสิทธิ
เรียกรองตามกฎหมายหรือฟองศาลเรียกรองคาสินไหมทดแทนสําหรับความเสียหาย อันเนื่องมาจาก 
อุบัติเหตุในการใชรถยนตจากบริษทัประกันภัยได จากสาเหตุนี้ ผูทําละเมิดจะมีความสามารถในการ
ชดใชคาสินไหมทดแทนหรือไม จึงไมเปนปญหาสําคัญอีกตอไป เพราะการประกันภัยภาคบังคับทํา
ใหผูท่ีไดรับความเสียหายจากอุบัติเหตุอันเกิดจากรถยนตมีหลักประกันในระดับหนึ่งวา ตนมีสิทธิ
ไดรับชดใชคาสินไหมทดแทนตามกฎหมายอยางแนนอน การประกันภัยรถยนตภาคบังคับจึงให
ความคุมครองประชาชนผูประสบภัยจากอุบัติเหตุอันเกิดจากการใชรถยนตมากขึ้น ปริมาณขอพิพาท 
ท่ีจะข้ึนสูศาลจะลดลง อีกท้ังเปนการลดข้ันตอนของการท่ีจะตองพิสูจนความรับผิดทางละเมิดไดใน
ระดับหนึ่ง3                                                                                                                   
 หลักการสําคัญของการประกันภัยรถยนตภาคบังคับมีดังนี้ คือ4 
 1.  รัฐออกกฎหมายบังคับใหบุคคลท่ีเกี่ยวของกับรถตองทําประกันภัยภาคบังคับเปน
การใชอํานาจรัฐเปนเคร่ืองมือบังคับ มีลักษณะเปนกฎหมายมหาชน หากมีผูฝาฝนไมปฏิบัติตามจะ
ได รับโทษตามกฎหมาย 

                                                 
2   วัจนพล  ศรชัย.  (2550).  มาตรการทางกฎหมายในเร่ืองการประกันความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ

ทนายความ.  หนา  20-21. 
 3   วัลภา   นนทธนาภรณ.  (2547).  ปญหาการใหความคุมครองผูประสบภัยจากรถ ตามพระราชบัญญัติ
คุมครองผูประสบภัยจากรถ พ.ศ. 2535. หนา 28-30. 

4   ธานี  วรภัทร.  (2545).  การชดใชคาสินไหมทดแทนเก่ียวกับการประกันภัยรถยนตภาคบังคับ.   
หนา 
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 2.  มุงคุมครองประโยชนสาธารณชน กลาวคือ คุมครองประชาชนทั่วไป ท่ีไดรับความ
เสียหายอันเกิดจากรถหรือท่ีเรียกวาบุคคลท่ีสามท่ีไดรับความเสียหายตอชีวิต รางกาย  ในบาง
ประเทศใหความคุมครองถึงความเสียหายตอทรัพยสินดวย 
 3.  รัฐบริหารการจัดการประกันภัยเองหรือมอบใหภาคเอกชนทํา ซ่ึงหมายถึงบริษัท
ประกันภัยเปนผูบริหารจัดการหรือภาครัฐและภาคเอกชนรวมกันบริหารจัดการการประกันภัย                                     
 4.   ใชหลักการบริหารการประกันภัยท่ีมิไดมุงทางดานการคาหรือหากําไร No Loss No 
Profit แตมุงท่ีจะชวยเหลือหรือบริการประโยชนสาธารณชน ดังนั้น การประกันภัยรถยนตภาค
บังคับจะมีลักษณะเปนการชวยเหลือหรือใหบริการสังคมในระดับหนึ่ง                 
 5. นําหลักกฎวาดวยจํานวนมาก (Law of Large Numbers) และกฎของการเฉลี่ย        
(Law of Average) มาใช เชนเดียวกับการประกันภัยประเภทอ่ืนๆ ซ่ึงในบางประเทศยกเลิกหลัก
กฎหมายแพงและพาณิชยลักษณะละเมิด (Fault) ท่ีตองพิสูจนความรับผิดและใชหลักไมตองพิสูจน
ความรับผิด (No-Fault) แทน5 ซ่ึงการชดใชคาสินไหมทดแทนตามหลักดังกลาว จะชดใชเฉพาะ
คาเสียหายท่ีอาจคํานวณเปนมูลคาเงินไดเทานั้น ยกตัวอยางเชน คารักษาพยาบาล คาขาดรายได และ
คาใชจายอ่ืนๆ แตไมรวมถึงคาเสียหายอันเกิดจากความเจ็บปวดทุกขทรมานอันเนื่องมาจากอุบัติเหตุ
รถยนตดวย6                                                                                                                                                                     
 ซ่ึงกฎหมายท่ีบังคับใหเจาของรถตองจัดใหมีการประกันภัยเพื่อใหความคุมครองแก
ผูประสบภัย ไดแก พระราชบัญญัติคุมครองผูประสบภัยจากรถ พ.ศ. 2535 เทากับวาในประเทศไทย
ยอมรับในเร่ืองของการประกันภัยภาคบังคับไวแตเพียง ในกรณีของการประกันอุบัติเหตุของ
ผูประสบภัยจากรถเทานั้น ซ่ึงมีความแตกตางกันกับของสหพันธรัฐมาเลเซีย สาธารณรัฐสิงคโปร
สิงคโปร และเขตบริหารพิเศษมาเกาท่ีกําหนดใหทนายความตองทําประกันภัยความรับผิดภาค
บังคับ ดังจะไดกลาวตอไปนี้ 
 
 
 
 
 

                                                 
5 ยกตัวอยางเชนในประเทศสหรัฐอเมริกา  มีการนําเอาหลักการชดใชคาสินไหมทดแทนตามหลัก  

(No-Fault) มาใช ทําใหผูที่ไดรับความเสียหายไมตองเสียเวลาพิสูจนความผิดกอนจึงจะไดรับการชดใชคาเสียหาย  
ดู John F. Dobbyn. (1981). Insurance Law in a nutshell.  p. 29, 31.   

6 Winfield  and  Jolowicz.  (1984).  Tort. 12th  ed.  p. 26. 
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3.2 มาตรการทางกฎหมายของตางประเทศ 
 3.2.1 สหพันธรัฐมาเลเซีย 
  โดยเหตุท่ีสหพันธรัฐมาเลเซียเคยเปนอาณานิคมของประเทศอังกฤษ ท้ังสองประเทศจึง
มีความผูกพันกันทางระบบการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ รวมถึงใชระบบกฎหมายจารีตประเพณี
หรือ  (Common Law) แบบเดียวกัน ซ่ึงระบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี (Common Law) นั้น เปน
ระบบกฎหมายที่ถูกสรางและไดรับการพัฒนาข้ึนมาโดยประเทศอังกฤษ นอกจากนั้นแลว ระบบ
กฎหมายดังกลาวยังถูกนําไปปรับใชกับกฎหมายภายในของกลุมประเทศที่เคยอยูภายใตการ
ปกครองของประเทศอังกฤษ ไมวาจะเปนประเทศแคนาดา สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย รวมถึง
ประเทศในเอเชีย อยางเชน ประเทศอินเดีย สหพันธรัฐมาเลเซีย สาธารณรัฐสิงคโปร ฯลฯ  
  กอนท่ีจะกลาวถึงระบบประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความของ
สหพันธรัฐมาเลเซีย ผูเขียนจะขอกลาวถึงระบบประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนาย 
ความของประเทศอังกฤษกอนในฐานะท่ีเปนประเทศแม   
  ซ่ึงกฎหมายการประกันภัยความรับผิดของประเทศอังกฤษนั้น  มิใชเพียงแตเปนการทํา
เพื่อคุมครองความเส่ียงภัยท่ีอาจเกิดข้ึนกับผูทําประกันภัยอันเนื่องมาจากการบาดเจ็บหรือเสียชีวิต
หรือความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนแกทรัพยสินของผูทําประกันภัยเทานั้น แตยังมีการประกันภัยความ
รับผิดอีกหลายประเภท ซึ่งการประกันภัยความรับผิดในวิชาชีพ ก็เปนการประกันภัยความรับผิดอีก
ประเภทหน่ึง ซ่ึงมีวัตถุประสงคเพื่อความคุมครองความรับผิดตอการฟองรองคดีเพื่อเรียกคาสินไหม
ทดแทนจากการทําละเมิดอันเกิดจากการใหบริการท่ีผิดพลาดหรือความลมเหลวในการปฏิบัติงาน
ในวิชาชีพของผูประกอบวิชาชีพ ผูประกอบวิชาชีพท่ีตองการความคุมครองจากการประกันภัยความ
รับผิดประเภทนี้ไดแก ผูประกอบวิชาชีพทนายความ แพทย เภสัชกร วิศวกร สถาปนิก นักบัญชี ชาง
เสริมสวย เปนตน  
  ในประเทศอังกฤษและเวลสนั้น7 ทนายความจะตองปฏิบัติตามกฎของโซลิสิเตอรไอ
เดมนิต้ี (Solicitors Indemnity Rules) ซ่ึงบังคับใหทนายความทุกคนตองทําประกันภัยสําหรับการทํา
หนาท่ีวาความในภาคเอกชนอันจะกอใหเกิดความเส่ียงท่ีจะถูกฟองรองจากการขาดความระมัดระวัง
ในการประกอบวิชาชีพ ทนายความสามารถซ้ือประกันภัยในวงเงินท่ีเพิ่มข้ึน ถาเขาพิจารณาแลวเห็น
วาการบังคับทําประกันจํานวนหน่ึงลานปอนดท่ีกําหนดขึ้นโดยโซลิซิเตอรไอเดมนิต้ีฟนดลิมิเต็ด 
(Solicitors Indemnity Fund Limited) นั้นไมเพียงพอ  

                                                 
7  Campbell & Campbell.  (1995).  Professional liability of lawyers.  p. 67-95.   
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  Rule 17 of Solicitors Overseas Practice Rules 1990 ประกอบไปดวยบทบัญญัติ ท่ี
เหมือนกันในการวาความของทนายความและมีสวนสําคัญในการทําหนาท่ีวาความในภาคเอกชน
ภายนอกประเทศอังกฤษและเวลส  
  Rule 302 of Code of Conduct of the Bar of England and Wales ตองการใหบาริสเตอร 
ทุกคนเขารวมหรือในการวาความโดยอิสระเขารวมในการเขาเปนสมาชิกของบารมิวชวลไอเดมนิต้ี
ฟนดลิมิเต็ด (Bar Mutual Indemnity Fund Limited) และจะจายเบ้ียประกันเทาท่ีจําเปนในการ
ประกันสําหรับขอเรียกรองท่ีเกิดจากการขาดความระมัดระวังในการประกอบวิชาชีพ สภา
ทนายความไดดําเนินการจัดต้ังกองทุนคอมเพนเซชั่น (Compensation Fund) ข้ึน โดยมีจุดมุงหมายท่ี
จะทําการใหเงินชวยเหลือแกผูไดรับความเสียหายโดยมีเหตุมาจากความไมสุจริตของทนายความ
หรือลูกจางของทนายความในการติดตอกับทนายความท่ีวาความหรือความไววางใจใดๆ ท่ีไดใหแก
ทนายความในการจัดการทรัพยสินหรือไดรับความเสียหายเพราะความลมเหลวของทนายความใน
การจัดการบัญชีการเงิน จะไมมีการใหเงินชวยเหลือ ถาผูประกันสามารถชดใชคาเสียหายหรือความ
สูญเสียนั้นไดรับความชวยเหลือแลวจากท่ีอ่ืน ในการวาความ การจายเงินชดเชยของกองทุนจะจาย
เม่ือเกิดการกระทําท่ีไมสุจริตของผูปฏิบัติงานเพียงคนเดียว ถาทนายความมากกวาหนึ่งคนเปน
หุนสวนกัน หุนสวนท่ีไมไดทําผิดจะสามารถพิจารณาในการทําประกันภัยใหคุมครองถึงคาสินไหม
ทดแทนจากการประกอบวิชาชีพ8  
  3.2.1.1 การประกันภัยภาคบังคับ 
   ในสวนของสหพันธรัฐมาเลเซียนั้น แบงระบบการประกันภัยออกเปน 2 ระบบ คือ  
ระบบประกันภัยภาคสมัครใจ และระบบประกันภัยภาคบังคับ ในสวนของระบบประกันภัยภาค
บังคับนั้น สหพันธรัฐมาเลเซียไดกําหนดใหมีการทําประกันภัยในระบบ 4 กรณี คือ 
  1. ประกันภัยความรับผิดตอบุคคลท่ีสามจากรถ (Motor third party liabilities) 
  2. ประกันภัยความรับผิดของลูกจางจากการทํางาน (Workmen’s compensation) 
  3. ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพนายหนาประกันภัย (Professional 
Indemnity for insurance brokers) 
  4. ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ (Professional Indemnity 
for Lawyers)9 

                                                 
8   นิยุทธ  เนติฤทธิ์.  (2550).  การประกันภัยความรับผิดในวิชาชีพกฎหมาย.  หนา 57-58. 
9   อรรถพล  พิบูลธนพัฒนา.  หนา  39. อางใน ทัศนียวรรณ  ศิริขันธแสง.  (2549).   มาตรการกฎหมาย

ในการประกันภัยความรับผิดผูประกอบวิชาชีพ: ศึกษาในกรณีผูประกอบวิชาชีพบัญชี.  หนา  41. 
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 ซ่ึงจะเห็นไดวา ในสวนของสหพันธรัฐมาเลเซียนั้นไดกําหนดใหมีการทําประกันภัย
ความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพไวสองวิชาชีพคือ วิชาชีพนายหนาประกันภัย (Professional 
Indemnity for insurance brokers) และวิชาชีพทนายความ (Professional Indemnity for Lawyers) 
 3.2.1.2 การประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความ10 
 การประกอบวิชาชีพทนายความในสหพันธรัฐมาเลเซียนั้น จะตองอยูภายใตบังคับของ
กฎหมายวิชาชีพกฎหมาย 1976 (Legal Profession Act 1976) 
 ตามกฎหมายวิชาชีพกฎหมาย  (Legal Profession Act 1976) มาตรา 78 A ไดกําหนดให
ผูประกอบวิชาชีพทนายความทั้งท่ีเปนทนายท่ีวาความในศาล (Advocate) และทนาย ความท่ีเปนท่ี
ปรึกษาทางกฎหมาย (Solicitors) ตองมีการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ ดังนั้น 
เนติบัญฑิตยสภามาเลเซีย (The Malaysian Bar) จึงไดออกขอบังคับโดยอาศัยอํานาจตามมาตรา 78 
A คือ ขอบังคับวาดวยการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ 1992 (Legal  Profession 
(Professional Liability) (Insurance) Rules 1992) เปนขอบังคับวาดวยการประกันภัยความรับผิด
ของผูประกอบวิชาชีพทนายความในสหพันธรัฐมาเลเซีย 
 ขอบังคับวาดวยการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพฉบับนี้ มีผลใชบังคับ
มาต้ังแตวันท่ี 1 กรกฎาคม 2535 โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 1) บุคคลท่ีตองอยูภายใตขอบังคับฉบับนี้ 
 บุคคลท่ีตองอยูภายใตขอบังคับนี้ ไดแก กลุมผูประกอบวิชาชีพกฎหมาย (Practice Unit) 
ซ่ึงตามขอบังคับฉบับนี้ หมายถึง ผูประกอบวิชาชีพกฎหมาย ไมวาจะประกอบวิชาชีพในลักษณะ
บุคคลคนเดียวหรือรวมกลุมกันในลักษณะของหางหุนสวน 
 2) บุคคลท่ีเกี่ยวของในการรับทําประกันภัย 
 บุคคลท่ีเกี่ยวของในการรับทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพท่ีปรากฏใน
ขอบังคับฉบับนี้ ไดแก 
  (2.1) ผูรับประกันภัย (Insurer) หมายถึง บุคคลท่ีไดรับอนุญาตตามกฎหมายให
ประกอบธุรกิจรับประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพหรือธุรกิจประกันภัยท่ีคุมครองความ
เสียหายเปนตัวเงิน 
 ในปจจุบันบริษัทผูรับประกันภัยท่ีคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภา (The Council) ได
อนุญาตใหมาดําเนินการรับทําประกันภัยใหกับบรรดาสมาชิกผูประกอบวิชาชีพทนายความ คือ 
บริษัท จารดีน ลอยด ทอมสัน จํากัด (Jerdine Lloyd Thomson Sdn: JLD) 

                                                 
10 เรื่องเดิม.  หนา  42 - 45 . 
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  (2.2) นายหนาประกันภัย (Broker) หมายถึง นายหนาประกันภัยท่ีไดรับการแตงต้ัง
จากคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภา เพื่อกระทําการใดๆ ในนามของทนายความตามความผูกพัน  
ดังท่ีปรากฏในกรมธรรมประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพและรับผิดชอบเกี่ยวกับการ
ดําเนินการใดๆ ตามขอบังคับฉบับนี้ 
 3) ขอบังคับท่ีเกี่ยวของกับการประกันภัย 
  ขอบังคับท่ีเกี่ยวของกับการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความนั้น  
มีขอกําหนดเกี่ยวกับการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ ดังนี้ 
  (3.1) ขอบังคับขอ 5 ไดกําหนดใหการทําประกันภัยความรับผิดเปนหนาท่ี  
(obliged) ของทนายความทุกคน โดยตองมีการทําประกันภัยตามเง่ือนไขของกรมธรรมท่ีผานการ
พิจารณาและรับรองโดยคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภา 
  (3.2) ทนายความทุกคนตองยินยอม และกระทําการตามขอกําหนดในกรมธรรม
หลักและหนังสือรับรองการทําประกันภัยทุกฉบับท่ีไดออกตามกรมธรรมหลัก 
  (3.3) หากพบวาทนายความคนใดมีการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบ
วิชาชีพ แตระยะเวลาเอาประกันภัยจะส้ินสุดลงไมเกินวันท่ี 30 มิถุนายน 1993 ทนายความผูนั้นไม
จําตองมีหนาท่ีเอาประกันภัยตามกรมธรรมหลักจนกวาระยะเวลาเอาประกันภัยตามกรมธรรมของ
ทนายความผูนั้นจะส้ินสุดลง หรือจนกวาจะถึงวันท่ี 1 กรกฎาคม 1993 แลวแตวาวันใดจะเปนวันท่ี
เร็วกวา 
   (3.4) หากคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภาตองการขอมูลท่ีเห็นวาจําเปนในการ
ดําเนินการตามขอบังคับฉบับนี้จากทนายความ นายหนาประกันภัย หรือบริษัทผูรับประกันภัย
บุคคลเหลานั้นตองใหความรวมมือในการใหขอมูลเชนวานั้นดวย 
 4) ขอกําหนดในกรมธรรมประกันภัยหลัก 
 ขอกําหนดในกรมธรรมประกันภัยหลักอยางนอยตองมีรายละเอียด ดังตอไปนี้ 
  (4.1) ตองเปนกรมธรรมประกันภัยท่ีผานการรับรองและออกในนามของเนติ
บัณฑิตยสภา  เพื่อคุมครองความเสียหายจากความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพในทุกระดับ 
  (4.2) รูปแบบและเงื่อนไขของกรมธรรมประกันภัยหลักตองผานการพิจารณาและ
รับรองโดยคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภา และในกรณีท่ีมีการแกไขเปล่ียนแปลงก็ตองไดรับคํา
รับรองจากคณะกรรมการเชนกัน 
  (4.3) กรมธรรมประกันภัยหลักจะใหความคุมครองสําหรับความรับผิดท้ังหลาย
ของทนายความท้ังท่ีเปนทนายความใหบริการดานการวาความ และทนายความที่เปนท่ีปรึกษา
กฎหมาย ตามขอกําหนดท่ีปรากฏในกรมธรรมประกันภัยหลัก 
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  (4.4) ผูรับประกันภัยจะออกเง่ือนไขท่ีมีลักษณะจํากัดความรับผิดตองไดรับคํา
รับรองจากคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภาเสียกอน 
 5) บทกําหนดโทษ 
 ขอบังคับขอ 9 มีรายละเอียดเกี่ยวกับบทกําหนดโทษสําหรับทนายความท่ีฝาฝนขอบังคับ 
ฉบับนี้ไวดังนี้ 
 หากทนายความผูใดฝาฝนขอบังคับ ขอ 5 ขอ 6 และขอ 8 ซ่ึงวาดวยหนาท่ีในการทํา
ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพภายหลังท่ีขอบังคับฉบับนี้มีผลบังคับ และการใหขอมูล 
แกคณะกรรมการเนติบัณฑิตยสภาท่ีเห็นวามีความจําเปน ถือวาทนายความผูนั้นกระทําผิดหนาท่ี  
ตองไดรับโทษทางวินัย ซ่ึงการพิจารณาความผิดเกี่ยวกับวินัยใหเปนไปตามกฎหมายวิชาชีพ
กฎหมาย 1976 (Legal Profession Act 1976)  
 จะเห็นไดวา ในเร่ืองของการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ
ของสหพันธรัฐมาเลเซียไดมีการนําเอาระบบของการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับ  มาปรับใช
กับผูประกอบวิชาชีพทนายความ ซ่ึงมีความคลายคลึงกันกับของประเทศอังกฤษซ่ึงเปนเจา 
อาณานิคม และดวยเหตุผลท่ีวา การใหบริการทางวิชาชีพบางวิชาชีพมีความเส่ียงอาจกอใหเกิดความ
เสียหายตอสังคมและความเสียหายเชนวานั้นมีจํานวนเงินท่ีสูงมาก จึงควรท่ีจะมีเคร่ืองมือมาเยียวยา
ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนรวมถึงยังชวยกระจายความเส่ียงท่ีผูประกอบวิชาชีพตองประสบอยู และยัง
ชวยสรางความม่ันใจในการทํางานของผูประกอบวิชาชีพดวย  
 3.2.2 สาธารณรัฐสิงคโปร 
 สาธารณรัฐสิงคโปรแมวาในอดีตจะเปนเมืองข้ึนของอังกฤษ แตอังกฤษไมใชประเทศ
ประเทศแรกท่ีมายึดสิงคโปรไว หากแตมีท้ังประเทศโปรตุเกส และราชอาณาจักรเนเธอรแลนด  
ท่ีตางเคยเปนเจาอาณานิคมของสิงคโปร แตแลวประมาณป ค.ศ. 1817 อังกฤษไดต้ังสถานีการคา
และยึดสิงคโปรเปนเมืองข้ึนจนสําเร็จ สาธารณรัฐสิงคโปรจึงตกอยูภายใตการปกครองของอังกฤษ
และใชระบบกฎหมายแบบเดียวกันกับสหพันธรัฐมาเลเซียคือ ระบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี 
(Common Law) 
  3.2.2.1 การประกันภัยภาคบังคับ 
  ในสวนของระบบประกันภัยของสาธารณรัฐสิงคโปรนั้น ไดแบงออกเปน 2 ระบบ
เชนเดียวกันกับในสหพันธรัฐมาเลเซีย คือ ระบบประกันภัยภาคสมัครใจและระบบการประกันภัย
ภาคบังคับ ในระบบประกันภัยภาคบังคับของสิงคโปรนั้น ไดกําหนดใหมีการทําประกันภัยในระบบ 
นี้ 4 กรณี 
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  1. ประกันภัยความรับผิดตอบุคคลท่ีสามจากรถ (Motor third party liabilities) 
  2. ประกันภัยความรับผิดของลูกจางจากการทํางาน (Workmen’s compensation) 
  3. ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพนายหนาประกันภัย (Professional 
Indemnity for insurance brokers) 
  4. ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ (Professional Indemnity 
for Lawyers)11 
  ซ่ึงจะเห็นไดวามีลักษณะคลายคลึงกันกับของสหพันธรัฐมาเลเซีย 
  3.2.2.2 การประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
  กฎหมายท่ีควบคุมการประกอบวิชาชีพทนายความในสาธารณรัฐสิงคโปรคือ กฎหมาย
วิชาชีพกฎหมาย (Legal Profession Act)  เปนบทบัญญัติท่ีวาดวยการควบคุมการประกอบวิชาชีพ
ทนายความ ขอกําหนดในการประกอบวิชาชีพ การรับจดทะเบียนเปนผูประกอบวิชาชีพการพิจารณา 
เกี่ยวกับโทษทางวินัย การจัดต้ังองคกรธุรกิจท่ีใหบริการทางวิชาชีพทางกฎหมายทั้งท่ีมีสัญชาติ
สิงคโปรหรือชาวตางชาติ ในรูปของบริษัท หางหุนสวนจํากัด หางหุนสวนสามัญ 
  สวนบทบัญญัติท่ีเกี่ยวกับการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ  
มีกลาวไวในกฎหมายวิชาชีพกฎหมาย (Legal Profession Act) มาตรา 75 A ซ่ึงไดกําหนดใหสมาคม
นักกฎหมาย (The Law Society) ออกขอกําหนดเกี่ยวกับการเรียกรองคาเสียหายจากความรับผิดทาง
แพงท่ีอาจเกิดข้ึนกับเหลาสมาชิกทนายความ โดยใหสมาคมมีหนาท่ีดังตอไปนี้ 
  1.   ดําเนินการจัดต้ังกองทุนเพื่อเยียวยาความเสียหายใหสมาชิกโดยอาจมีมากกวา 
1 กองทุน  
  2.   ใหสมาคมออกขอกําหนดใหทนายความมีการทําประกันภัยความรับผิดกับบริษัทผูรับ
ประกันภัย 
  3.   การทําประกันภัยนั้นใหทําในขณะเดียวกับท่ีไดสมัครเพื่อรับใบอนุญาตประกอบ
วิชาชีพ 
  4.   สมาคมตองควบคุมขอกําหนดและเง่ือนไขในกรมธรรมท่ีผูรับประกันภัยออกมา
เพื่อใหบริการแกสมาชิกซ่ึงตองมีความชัดเจน รวมถึงสมาคมตองบริหารจัดการกองทุนท่ีจัดต้ังข้ึน
ดวย 
  ตอมาสมาคมไดออกขอบังคับเกี่ยวกับการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ
ทนายความ โดยอาศัยอํานาจของกฎหมายวิชาชีพกฎหมาย มาตรา 75 A ซ่ึงมีผลใชบังคับเม่ือวันท่ี 1 
มกราคม 2550 มีสาระสําคัญดังตอไปนี้ 
                                                 

11 แหลงเดิม.  หนา 55. 
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  1. บุคคลท่ีตองอยูภายใตขอบังคับฉบับนี้ 
      ตามขอบังคับฉบับนี้ไดกําหนดใหทนายความท้ังท่ีมีสัญชาติสิงคโปรหรือตางชาติ ท้ังท่ี
มีการรวมกลุมทางธุรกิจในรูปของบริษัท หางหุนสวนนิติบุคคล ท่ีมีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ  
ตองทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพตลอดระยะเวลาท่ีมีการประกอบวิชาชีพในดาน
กฎหมายเพ่ือเปนประกันการเรียกรองคาสินไหมทดแทนทางแพงจากการใหบริการทางวิชาชีพท่ี
ผิดพลาด 
  2.  บุคคลท่ีเกี่ยวของในการรับทําประกันภัย 
       ตามขอบังคับฉบับนี้ไดกําหนดบุคคลท่ีเกี่ยวของในการรับทําประกันภัยความรับผิดของ
ผูประกอบวิชาชีพทนายความไวเพียงบุคคลเดียวคือ ผูรับประกันภัยรับอนุญาต (Authorized Insurer) 
หมายถึง ผูรับประกันภัยท่ีไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการสมาคมวิชาชีพกฎหมาย (The Council) 
  3.  ขอบังคับเกี่ยวกับการทําประกันภัย 
       ขอบังคับฉบับนี้ไดกลาวถึงการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ
ทนายความไวดังนี้ 
        3.1 บุคคลท่ีเปนทนายความท้ังท่ีมีการรวมกลุมทางธุรกิจในรูปของบริษัทหาง
หุนสวนนิติบุคคล หรือท่ีเปนทนายความอิสระท้ังท่ีมีสัญชาติสิงคโปรหรือเปนชาวตางชาติจะตองมี
การทําประกันภัยเพื่อคุมครองการเรียกรองคาเสียหายทางแพงและตองมีการทําประกันภัยตลอดชวง
ระยะเวลาที่ประกอบวิชาชีพ 
   3.2  วงเงินท่ีเอาประกันภัยเปนเงินจํานวนท้ังส้ิน 2,000,000 ดอลลารสิงคโปร 
สําหรับการเรียกรองคาเสียหายจากทนายความแตละคร้ังเปนกรณีๆ ไป หรือวงเงินท่ีคณะกรรมการ
สมาคมใหความเห็นชอบ 
       จะเห็นไดวา ในสาธารณรัฐสิงคโปรนั้น รัฐไดใหความสําคัญกับการเยียวยาความ
เสียหายจากการใหบริการทางวิชาชีพมากข้ึนไปกวาในสหพันธรัฐมาเลเซียคือ นอกจากจะบังคับให
ผูประกอบวิชาชีพทนายความตองมีการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพแลวยัง
บังคับใหทนายความตองมีการสมทบเงินเขากองทุนเยียวยาความเสียหายท่ีสมาคมผูประกอบวิชาชีพ
กฎหมายไดต้ังข้ึนดวย ซ่ึงเหตุผลท่ีกฎหมายบังคับใหมีการนําระบบประกันภาคบังคับและการ
สะสมเงินเขากองทุนเพื่อเยียวยาความเสียหาย เนื่องจากเปนการสรางหลักประกันในการทํางาน
ใหกับผูประกอบวิชาชีพทนายความของสาธารณรัฐสิงคโปรในกรณีท่ีอาจถูกเรียกรองคาเสียหาย
ในทางแพงจากการใหบริการทางวิชาชีพทนายความ รวมถึงเปนการสรางหลักประกันใหกับ
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ประชาชนผูมาใชบริการหากเกิดความเสียหายข้ึนแลว บุคคลเชนวานั้นจะไดรับการชดเชยความ
เสียหายอยางรวดเร็ว เปนธรรมและใกลเคียงกับความเสียหายท่ีแทจริงมากท่ีสุด12 
 3.2.3 ราชอาณาจักรเนเธอรแลนด13 
  เนเธอรแลนด หรือเรียกอีกอยางหน่ึงวา ฮอลแลนด มีช่ือทางการวา ราชอาณาจักร
เนเธอรแลนด (Kingdom of the Netherlands) และมีเมืองหลวงคือ กรุงอัมสเตอรดัม (Amsterdam) 
เปนประเทศท่ีมีพื้นท่ีสวนหน่ึงอยูตํ่ากวาระดับน้ําทะเลทําใหฮอลแลนดมีคลองจํานวนมากเพื่อ
ระบายนํ้าออกสูทะเล ซ่ึงเปนเอกลักษณอยางหน่ึงของฮอลแลนด ชาวเนเธอรแลนดใชภาษาราชการ
คือ ภาษาดัตช (Dutch) และฟริเซียน แตประชาชนสวนใหญสามารถพูดภาษาอังกฤษได 
  ประมาณชวงคริสตศตวรรษที่ 1 เนเธอรแลนดเปนสวนหนึ่งของจักรวรรดิโรมัน และมี
สันติภาพยาวนานตอเนื่องเปนเวลา 250 ป ตอมา เม่ือจักรวรรดิโรมันเส่ือมอํานาจลง ชนเผาเยอรมัน
นิก และเคลติก ไดเขาไปครอบครองพ้ืนท่ีแถบนั้น 
  ในชวงป พ.ศ. 1906-2025 เนเธอรแลนดอยูภายใตการปกครองของดยุคแหงเบอรกันดี 
และในศตวรรษท่ี 16 เนเธอรแลนดถูกปกครองโดยสเปน ตอมาเจาชายวิลเลียมแหงออเรนจและขุน
นางจํานวนหนึ่ง ไดกอการปฏิวัติตอสมเด็จพระราชาธิบดีฟลิปท่ี 2 แหงสเปน เพื่อเรียกรองให
ประชาชนเนเธอรแลนดและไดสถาปนาสาธารณรัฐดัตชและ สามารถนับถือศาสนาคริสตนิกายโปร 
แตสแตนทได จนกระทั่งป พ.ศ. 2191 (ค.ศ. 1648) จึงไดมีการลงนามในสนธิสัญญามุนสเตอร เพื่อ
สงบศึกระหวางเนเธอรแลนดและสเปน ซ่ึงดําเนินมาถึง 80 ป และถือเปนการประกาศเอกราชของ
เนเธอรแลนดดวย 
  หลังจากไดประกาศเอกราชจากจักรวรรดิสเปน ชาวดัตชไดรวมกันฟนฟูประเทศจนใน
ท่ีสุดไดเขามาสูยุคทอง เชนเดียวกับ สเปน โปรตุเกส และสหราชอาณาจักร ซ่ึงเปนมหาอํานาจทาง
ทะเลในการแสวงหาโอกาสทางการคาในดินแดนตางๆ ของโลก เนเธอรแลนดเปนมหาอํานาจทาง
ทะเลและเศรษฐกิจช้ันนําของยุโรปในเวลาน้ัน และกรุงอัมสเตอรดัมก็ไดกลายมาเปนศูนยกลาง
การเงินของยุโรป จนมีนักเศรษฐศาสตรหลายคนถือใหเนเธอรแลนดเปนประเทศระบอบทุนนิยม
ประเทศแรกของโลก 
  เม่ือป พ.ศ. 2338 (ค.ศ. 1795) กองทัพปฏิวัติฝร่ังเศสนําโดยพระเจานโปเลียนท่ี 1 ได
กรีฑาทัพเขายึดครองเนเธอรแลนด และในป พ.ศ. 2353 (ค.ศ. 1810) เนเธอรแลนดก็ไดถูกผนวกเปน 
สวนหนึ่งของจักรวรรดิฝร่ังเศส ตอมาเม่ือจักรวรรดิฝร่ังเศสเส่ือมอํานาจลงเนเธอรแลนดจึงไดรับ

                                                 
12   แหลงเดิม.  หนา 56-58 . 
13  วิกิพีเดีย  สารานุกรมเสรี.  (2556, 5 พฤษภาคม).  ประเทศเนเธอรแลนด.  สืบคนเมื่อ 24 มิถุนายน 

2556, จาก http://th.wikipedia.org/wiki/ 
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เอกราชคืนมาอีกคร้ังในป พ.ศ. 2357 (ค.ศ. 1814) โดยมีเบลเยียมเปนสวนหนึ่งของเนเธอรแลนด 
อยางไรก็ดี เนื่องจากความแตกตางในทุกๆ ดานระหวางเนเธอรแลนดและเบลเยียม ประเทศท้ังสอง
จึงไดแยกออกจากกันอยางเปนทางการเม่ือป พ.ศ. 2382 (ค.ศ. 1839) 
 เนเธอรแลนดประกาศความเปนกลางในชวงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 ระหวางป พ.ศ. 2457-
2461 และประกาศความเปนกลางอีกคร้ังหนึ่งในชวงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 อยางไรก็ดี กองทัพ
เยอรมนีได รุกรานและยึดครองเนเธอรแลนด ในชวงระหวางป พ.ศ . 2483-2488 ปจจุบัน
เนเธอรแลนดเปนสมาชิกท่ีมีบทบาทแข็งขันในสหภาพยุโรปและองคการสนธิสัญญาปองกัน
แอตแลนติกเหนือหรือนาโต 
 เนเธอรแลนดเปนประเทศเจาอาณานิคมจนกระท่ังภายหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 โดย
อินโดนีเซียไดประกาศเอกราชจากการเปนอาณานิคมของเนเธอรแลนดเม่ือป พ.ศ. 2492 (ค.ศ. 
1949) และซูรินาเมประกาศเอกราชเม่ือป พ.ศ. 2497 (ค.ศ. 1954) สวนเนเธอรแลนดแอนทิลลิสและ
อารูบายังคงเปนสวนหน่ึงของเนเธอรแลนด โดยมีอธิปไตยในการบริหารกิจการภายในประเทศ 
สวนดานการทหารและการตางประเทศยังอยูภายใตความควบคุมดูแลโดยรัฐบาลเนเธอรแลนด 
 3.2.3.1 การประกันภัยภาคบังคับ 
 ในราชอาณาจักรเนเธอรแลนดนั้น สัญญาประกันภัย14 หมายถึง  
 1) สัญญาซ่ึงผูรับประกันภัยมีหนาท่ีตองใชคาสินไหมทดแทนหรือใชเงินจํานวนหน่ึง
ใหแกผูเอาประกันภัยหรือผูรับประโยชน หากมีเหตุการณใดๆ เกิดข้ึนระหวางอายุสัญญาโดยสัญญา
ประกันภัยนี้เปนท้ังการประกันภัยหรือประกันวินาศภัย 
 2) ประกันภัยสําหรับบุคคล จะรวมถึงการประกันภัยชีวิตและประกันภัยสุขภาพ 
 
 

                                                 
14  Article 7:925 of Dutch Civil Code provides; 
 1.  An insurance agreement is an agreement under which one of the parties ('the insurer') engages 

himself towards the opposite party ('the policyholder') to pay one or more insurance benefits in exchange for an 
insurance premium, while neither party, at the moment they entered into this agreement, knows for certain if, 
when and to what amount any insurance benefits will have to be paid, nor how long the agreed payment of 
insurance premiums will last. An insurance agreement is either an indemnity insurance or a sums insurance 
(non-indemnity insurance).  

 2.  An insurance on a person is the insurance which is concluded on the life or health of a human 
being. 
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 ประกันภัยภาคบังคับ15 เปนท่ีนิยมใชกันภายหลังสงครามโลกคร้ังท่ีสอง เนื่องจาก
รัฐบาลเนเธอรแลนดไดตระหนักถึงความสําคัญของการทําประกันภัย โดยมุงใหมีการทําประกันภัย
ภาคบังคับเพื่อเปนการชดเชยคาความเสียหายอันเกิดจากเหตุการณใดๆ ในระหวางอายุสัญญา
ประกันภัยนั้นๆ ซ่ึงการทําประกันภัยภาคบังคับนี้ยังเปนสวนหนึ่งของระบบรักษาความปลอดภัย
ทางสังคมของราชอาณาจักรเนเธอรแลนดอีกดวย 
 ซ่ึงขอดีของการทําประกันภัยภาคบังคับ คือ 
 เปนการชวยเหลือผูท่ีตกเปนเหยื่อ หรือผูเสียหายจากเหตุการณตางๆ  
 เปนการหลีกเล่ียงการนําเงินกองกลางของรัฐบาลมาใชเยียวยาคาเสียหาย 
 เปนการเพิ่มมาตรฐานของบริษัทประกันภัย 
 ประเภทของการประกันภัยภาคบังคับ แบงออกเปน 
 1. ประกันภัยความรับผิดของบุคคลท่ีสาม  
 2. ประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ เชน ทนายความ สถาปนิก เปนตน 
 3. ประกันภัยสําหรับท่ีอยูอาศัยและสํานักงานธุรกิจ  เชน บาน  ธนาคาร  บริษัท
ประกันภัย เปนตน 
 3.2.3.2 ประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
 โดยท่ัวไปสําหรับการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพจะเปนอํานาจของแต
ละหนวยงานหรือแตละองคกรวิชาชีพเปนผูกํากับดูแลและมีอํานาจในการตัดสินใจใหผูประกอบ
วิชาชีพในองคกรทําประกันภัยภาคบังคับเพื่อคุมครองความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพ 
 ในกรณีท่ีผูประกอบวิชาชีพทนายความและทนายความฝกหัด ยอมตองปฏิบัติตาม
ระเบียบเกี่ยวกับความม่ันคงทางการเงินของเนติบัณฑิตยสภาของผูประกอบวิชาชีพกฎหมาย โดย
ทนายความจะตองทําประกันภัยในวงเงินตํ่าสุด คือ €500,00016 ตอหนึ่งคดี (สํานวน/งาน) และตอง
ทําประกันภัยในวงเงินข้ันตํ่า €1,000,000 ตอปรวมกัน 
 การทําประกันภัยภาคบังคับเพื่อคุมครองความรับผิดของทนายความนี้ ทําข้ึนเพื่อเปน
การประกันความเสียหายอันเกิดจากการดําเนินคดี โดยบริษัทประกันภัยท่ีรับทําประกันภัย จะรับผิด
ไมเกินวงเงินท่ีทําประกัน หากเปนกรณีท่ีทนายความทําใหลูกความไดรับความเดือดรอนหรือคดี

                                                 
15  Houthoff  Buruma.  (2010). National Report: Mandatory Insurance in the Netherlands for the 2010 

AIDA World Congress.  Retrieved June 21,2013, from : www.aida.org.uk/docs/Netherland.DOC 
16  เน่ืองจากฮอลแลนดเปนประเทศที่อยูในกลุมประเทศ EU ดังน้ัน ฮอลแลนดจึงใชสกุลเงินยูโร (EUR) 

ซึ่งเปนเงินสกุลของกลุมประเทศยูโร ซึ่ง 1 บาทไทย = 50 ยูโรเนเธอรแลนด (€500,000 = 20,547,585 บาท), 
สืบคนเมื่อ 24  มิถุนายน 2556, จาก http://thai.monoplanet.com/guide-book/netherlands.html 
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ไดรับความเสียหาย ทนายความเจาของสํานวนรายนั้น จําตองรับโทษฐานกระทําความผิดทางวินัย
ของทนายความดวย 
 3.2.4 เขตบริหารพิเศษมาเกา17 
  เขตบริหารพิเศษมาเกานั้นในอดีตเปนเมืองข้ึนของประเทศโปรตุเกส ปจจุบันรัฐบาล         
สาธารณรัฐประชาชนจีนไดใหอิสรภาพการปกครองตนเองของมาเกาในลักษณะเขตปกครองพิเศษ 
(Macau Special Administration Region-MSAR) ต้ังแต สงมอบอํานาจการปกครองใหในวันท่ี 20 
ธันวาคม 2542 และภายใตนโยบายการปกครองแบบ “หนึ่งประเทศ สองระบบ” เปนเวลา 50 ป โดย
มีกําหนดครบเวลาในป พ.ศ. 2592 โดยมาเกาจะยังคงสามารถดําเนินนโยบายทางสังคมและ
เศรษฐกิจดังเดิมตอไปได 
  กฎหมายสูงสุด คือ กฎหมายข้ันพื้นฐาน (Basic Law) มีอิสระในการปกครองตนเอง
ยกเวนดานการทหารและการตางประเทศ ผูบริหารสูงสุดเปนผูนํารัฐบาลโดยไดรับคัดเลือกจาก 
Election Committee จํานวน 200 คน แตงต้ังจากรัฐบาลจีนโดยใหดํารงตําแหนงคราวละ 5 ป (ไม
เกิน 2 สมัยติดตอกัน) 
  3.2.4.1 การประกันภัยภาคบังคับ18  
         อยูภายใตการกํากับดูแลขององคกรท่ีเรียกวา AMCM (คลายกับกระทรวงการคลังของ
ไทย) ซ่ึงองคกรนี้มีหนาท่ีในการประสานงานและตรวจสอบความถูกตองของบริษัทประกันภัย 
หรือคนกลางประกันภัยท่ีประกอบธุรกิจประกันภัยในมาเกา โดยบริษัทประกันภัยท่ีชอบดวย
กฎหมายจะตองมีการจดทะเบียนจัดต้ังบริษัท และคนกลางประกันภัย หรือผูขายประกันจะตองมี
ใบอนุญาตใหสามารถขายประกันภัยใหกับลูกคาได 
         3.2.4.2 ประเภทของการประกันภัยภาคบังคับ ไดดังนี้ 
  1) ประกันภัยรถยนตยานพาหนะ (ความเส่ียงภัยของบุคคลภายนอก) 
   2) ประกันภัยภาคบังคับพนักงาน  
  3) การประกันภัยความรับผิดมืออาชีพสําหรับภาคบังคับตัวแทนทองเท่ียว 
  4) การประกันภัยความรับผิดบังคับสาธารณะท่ีเกี่ยวของกับการซอมของการโฆษณา
ชวนเช่ือและวัสดุการประชาสัมพันธ 
  5) ประกันภัยภาคบังคับสําหรับเรือ  

                                                 
17 สํานักพัฒนาการตลาดตางประเทศ กรมสงเสริมการสงออก.  (2551).  ขอมูลประเทศมาเกา.  สืบคน

เมื่อ 8 ตุลาคม 2555, จาก www.ditp.go.th/index.php/market/main.../hk-country-profile?... 
18  AMCM insurance secter.  (2011).  Compulsory in macau. Retrieved October  8  2012, from 

http://www.amcm.gov.mo/insurance_sector/insurance.htm 



 56 

  6) การประกันภัยภาคบังคับสําหรับผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
 3.2.5  กฎหมายวาดวยการประกันภยัความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ มีดังนี้ 
  1)  ระเบียบวาดวยการกอต้ังการประกันภัยภาคบังคับสําหรับผูประกอบวิชาชีพ
ทนายความ มีผลบังคับใชเปนกฎหมายเม่ือวันท่ี 1 มกราคม 2547 (2004) 
   (1) วัตถุประสงคของระเบียบฉบับนี้ คือ 
    ก. ผูท่ีประกอบวิชาชีพทนายความที่ไดทําประกันภัยภาคบังคับจะไดรับเงิน
ชดเชยกรณีท่ีตนไดรับความเสียหาย เชน บาดเจ็บ หรือเสียชีวิต อันเปนผลโดยตรงจากการประกอบ
วิชาชีพ หรือการนําเงินประกันไปเปนเงินคาสินไหมทดแทนใหกับลูกความที่ทนายความทําละเมิด 
หรือละเวนการไมปฏิบัติหนาท่ีของตน19 
    ข. ประกันภัยความรับผิดสําหรับทนายความยังครอบคลุมและใหความคุมครอง
ถึงความรับผิดท่ีทนายความไดกระทําหรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ีทําใหบุคคลท่ีสามไดรับความ
เสียหายอีกดวย20 
   (2) บริษัทประกันภัยไมตองรับผิดในกรณีดังตอไปนี้21 

                                                 
19 Article 1 Scope of the insurance 1 of  Administrative Regulation Nº 39/2003  Establishment of 

Compulsory Professional Liability Insurance for Lawyers provides : 
 It is hereby established the compulsoriness of the professional liability insurance for lawyers, 

which guarantees the indemnities that may be legally required to be paid for patrimonial loss or damage caused 
to third parties, resulting exclusively from acts, omissions or non-fulfillment of obligations on the part of the 
lawyers in the course of their professional activity. 

20  Article 1 Scope of the insurance 2 of  Administrative Regulation Nº 39/2003  Establishment of 
Compulsory Professional Liability Insurance for Lawyers provides : 

 The insurance equally covers the legal liability in respect of third parties for which the lawyer may 
be held responsible for acts or omissions on the part of his non-lawyer staff and of the trainee lawyers, so too 
for accidents caused to third parties within the office premises of the lawyer. 

21  Article 2 of  Administrative Regulation Nº 39/2003  Establishment of Compulsory Professional 
Liability Insurance for Lawyers provides : 

 The insurance shall not cover the liability: 
 1)  For loss or damage resulting from the lack of capacity or legitimacy to enter into a contract on 

the part of the persons who intervene in business dealings with the lawyer, when such facts are fraudulently 
concealed from the lawyer, and in the cases where it is impossible for the lawyer to fulfil his/her legal 
obligation in terms of certifying the capacity and the legitimacy of the persons in whose business dealings they 
intervene; 
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         ก. สัญญาประกันภัยตกเปนโมฆะ ในกรณีท่ีทนายความผูทําประกันภัยปกปด 
หรือไมไดแจงขอความจริงใหกับตัวแทนประกันภัยทราบ หรือผูทําประกันประเภทนี้ไมไดเปน
ทนายความแตมาหลอกวาเปนทนายความ 
         ข.  ทนายความไดไปทําความตกลงวาจะทําการวาความดําเนินคดีใหกับลูกความ 
แตมีเจตนาภายในท่ีจะไมดําเนินการให หรือดําเนินการใหแตไมสมประโยชนของลูกความ หรือ
เรียกคาตอบแทนเกินสมควร 
         ค.  ความเสียหายนั้นๆเกิดจากเหตุสุดวิสัย 
         ง.  การชําระภาษีหรือคาปรับตางๆ 
         จ.  การบาดเจ็บหรือเสียชีวิตจากโรคประจําตัวของทนายความนั้นๆ 
   (3)  วงเงินประกันภัย ข้ันตํ่าอยูท่ี 2,000,000 ปากาตาส22 หรืออยูท่ีประมาณ 
7,881,934.06 บาท23  
  2)  ระเบียบวาดวยสัญญาประกันชีวิตเพื่อความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
มีผลบังคับใชเปนกฎหมายเม่ือวันท่ี 1 มกราคม 2547 (2004) 
 
 

                                                                                                                                            
 2) Resulting from acts performed by the lawyer with the agreement of the client, for the purpose of 

obtaining benefits or reductions of a fiscal nature; 
 3) For loss or damage resulting from inability to fulfill contractual obligations or from any other 

legal obligations due to “force majeure” not attributable to the lawyer; 
 4)  For the payment of taxes and fines of any nature; 
 5) Arising out of bodily injury, mental anguish, emotional distress, disease or death to any 

employee of the lawyer, or damage to or destruction of any property of any employee of the lawyer from any 
cause, including loss of use, arising out of accidents that can be characterized as occupational accidents or 
occupational diseases 

22  Article 3 of  Administrative Regulation Nº 39/2003  Establishment of Compulsory Professional 
Liability Insurance for Lawyers provides : 

 The minimum sum for the professional liability insurance for lawyers is MOP 2,000,000.00 (two 
million patacas). 

23 ตัวแปลงสกุลเงิน. สืบคนวันที่ 11 ต.ค. 2556, จาก http://th.coinmill.com/MOP_THB.html   
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    (1) วัตถุประสงคของระเบียบฉบับนี้ คือ เปนสัญญาประกันภัยความรับผิดท่ีเกิดข้ึน
จากการกระทําหรือความสามารถของผูประกอบวิชาชีพทนายความ แตตองอยูภายใตเง่ือนไขของ
สัญญา24 
      (2)  เม่ือทนายความตกลงทําสัญญาประกันภัยความรับผิดสําหรับทนายความแลว 
สัญญาประกันภัยนั้นมีผลบังคับและใหความคุมครองทันทีต้ังแตวันท่ีบริษัทประกันภัยรับทํา 
สัญญา 25 

      (3)  การรับประกันสัญญา26 
           ก. สัญญาประกันภัยนี้ ไดใหความคุมครองครอบคลุมไปถึงกรณีท่ีบุคคล 
ภายนอกไดรับความเสียหายอันเกิดการกระทําหรือการละเวนการกระทําของบุคคลที่ไมไดเปน
ทนายความ หรือทนายความฝกหัดและเสมียนทนายความ 
           ข. การประกันภัยความรับผิดสําหรับทนายความในความเสียหายตอบุคคล 
ภายนอกนี้จะใหความคุมครองทนายความหรือบุคคลท่ีไมไดเปนทนายความและเสมียนทนายความ
ท่ีทํางานในสํานักงานกฎหมายท่ีไดจดทะเบียนถูกตองตามกฎหมายเทานั้น 
  (4) เง่ือนไขการจายคาสินไหมทดแทน 

                                                 
24  Article 2( Object of the contract) of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for 

Compulsory Professional Liability Insurance for Lawyers provides : 
 The object of the present contract is to provide guarantee for professional liability arising from the 

activity of the Insured, in the capacity of a lawyer, under the terms of the applicable specific legislation. 
25  Article 6  of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for Compulsory Professional 

Liability Insurance for Lawyers provides : 
 The present contract shall come into effect from zero hours of the day immediately following the 

day on which the Company accepts the proposal, except where, by mutual agreement of the parties involved, 
another date is agreed upon, which in no case can be earlier than the date of receipt of the proposal. 

26  Article 3  of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for Compulsory Professional 
Liability Insurance for Lawyers provides : 

 2. The present contract equally covers the legal liability in respect of third parties for which the 
Insured may be held responsible for acts or omissions on the part of his non-lawyer staff and of the trainee 
lawyers, so too for accidents caused to third parties within the office premises of the Insured. 

 3. For the purposes of the preceding paragraph and under pain of exclusion of the respective cover 
of the present contract, the Insured shall communicate to the Company, by registered letter or by other means of 
written communication, the names of his non-lawyer staff and of the trainee lawyers to be so covered. 
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  ผูเอาประกันภัยจะตองจายคาสินไหมทดแทนสําหรับความสูญหายในทรัพยมรดกหรือ
ความเสียหายท่ีเกิดกับบุคคลภายนอกอันเกิดจากการกระทําหรือละเวนหรือการไมปฏิบัติตาม
ภาระหนาท่ีในสวนท่ีผูเอาประกันภัยมีหนาท่ีหรือตองดําเนินการตามวิชาชีพกฎหมาย27 
         ในกรณีท่ีบุคคลภายนอกหรือลูกความในคดีไดรับความเสียหายและไดเรียกรองมายัง
บริษัทประกันภัย ทางบริษัทฯก็จะสงตัวแทนเขามาสํารวจพื้นท่ีและตรวจสอบความถูกตองของ
เอกสาร โดยบริษัทจะเรงทําการประเมินความเสียหายหรือความสูญหาย อันเกิดจากการกระทําหรือ
ละเวนการกระทําหรือการไมปฏิบัติหนาท่ีตามวิชาชีพทนายความของผูเอาประกันภัย เพื่อท่ีจะนํามา
คํานวณเปนตัวเงินและนําไปชําระคาสินไหมทดแทนใหแกบุคคลผูไดรับความเสียหายนั้นๆ ซ่ึงการ
ชดใชคาสินไหมทดแทนน้ี บริษัทจะตองชดใชโดยเร็วและตองกระทําภายใน 45 วันนับแตวันท่ี
ไดรับขอเรียกรอง28 

                                                 
27 Article 3  of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for Compulsory Professional 

Liability Insurance for Lawyers provides : 
 1.  The present contract guarantees the indemnities that the Insured may be legally required to pay 

for patrimonial loss or damage caused to third parties, resulting exclusively from acts, omissions or non-
fulfillment of the obligations on the part of the Insured in the course of his/her professional activity as a lawyer. 

28  Article 18  of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for Compulsory Professional 
Liability Insurance for Lawyers provides : 

 1. The Company shall take the place of the Insured in amicable or litigious settlement process of 
any claim that occurs, under the terms of the present contract, during the validity period of the contract. 

 2. The Company shall carry out immediately and diligently necessary investigations and loss 
adjustment procedures in order to verify the claim and evaluate the loss or damage. 

 3.  Without prejudice to the provision of Article 11, the Company shall bear the expenses, 
including judicial expenses, resulting from the settlement of the claims as referred to in the preceding 
paragraphs. 

 4. The indemnity shall be paid as soon as the investigations and loss adjustment procedures 
considered necessary have been concluded in order to verify the liability of the Insured and to determine the 
amount of the loss or damage. 

 5. If after 45 days the Company, which is in possession of all the elements necessary for repairs of 
the loss or damage or for payment of the indemnity agreed upon, fails to execute its obligations, for unjustified 
reasons or due to its own fault, shall be responsible for the delay and be liable to pay overdue interest on the 
corresponding amount of indemnity at the applicable legal rate of interest. 

 6.  The Insured may refuse the amicable settlement of a claim, in which case he shall bear the part 
that exceeds the amount the Company had been willing to pay. 
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   (5)  สัญญาประกันภัยเปนอันยกเลิก เม่ือ29 
        ก. ผูเอาประกันภัยไดทําการยกเลิกสัญญาประกันภัยโดยบอกกลาวเปนหนังสือ
ลวงหนา 30 วัน 
        ข. ผูเอาประกันภัยไดขอลดวงเงินประกันภัยใหมีจํานวนตํ่ากวาท่ีกฎหมาย
กําหนดไว 
        ค.  ในกรณีท่ีมีการขอยกเลิกสัญญาประกันภัย ผูเอาประกันภัยมีสิทธิท่ีจะไดรับ
เงินคืน รอยละ 50 ของจํานวนเบี้ยประกันท่ีผูเอาประกันยังไมไดชําระหรือตามเวลาท่ีเหลืออยูของ
การประกัน 
        ง.  สัญญาประกันยอมส้ินสุดลงภายใน 24 ช่ัวโมงนับแตวันยกเลิกสัญญา 
        จ.  ในกรณีท่ีมีการเรียกรองคาสินไหมทดแทนคาเสียหายอันเกิดจากการกระทํา
หรือละเวนกระทําการของทนายความในระหวางท่ีขอยกเลิกสัญญาประกัน ใหบริษัทประกันชําระ
คาสินไหมทดแทนใหไมเกินจํานวนท่ีผูเอาประกันภัยไดชําระเบ้ียประกันไวเดิม 

                                                 
29  Article 8  of  Administrative Regulation Nº 40/2003 Uniform Policy for Compulsory Professional 

Liability Insurance for Lawyers provides : 
 1.  At any time, the Policyholder may reduce or terminate the present contract by means of a 

registered letter or by other means of written communication by giving a minimum notice of 30 days prior to 
the date on which the reduction or termination is to become effective. 

 2.  The reduction shall not bring the sum insured below the minimum amount established by law. 
 3.  In case of reduction or termination, the Policyholder shall be entitled to a refund of 50% of the 

premium corresponding to the remaining period of insurance. Where the termination is due to non-acceptance 
on the part of the Policyholder of the conditions imposed by the Company for aggravation of risk, the 
Policyholder shall be entitled to a refund of the total premium corresponding to the remaining period of 
insurance. 

 4.  The reduction or termination shall come into effect at 24:00 hours of the appointed day. 
 5.  Where any claim has occurred, the termination of the contract shall be subject to the provision 

of the preceding paragraphs, while the respective return premium shall not be higher than the part of the sum 
insured which exceeds the net indemnity paid. 

 6. In the case of alteration or termination of the insurance contract, the Company shall inform the 
Macao Association of Lawyers within a maximum period of 15 days following the effective date of such 
alteration or termination 
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            ฉ.  หากทนายความรายใดไดมายื่นขอยกเลิกสัญญาประกันภัย บริษัทประกันภัย
จําตองแจงสาเหตุของการยกเลิกดังกลาวไปยังสมาคมทนายความแหงมาเกาภายในระยะเวลา 15 วัน
นับแตวันท่ีทนายความมาขอยกเลิกสัญญา 
  3)  ระเบียบวาดวยการคิดอัตราเบ้ียประกันภัยของการประกันภัยความรับผิดของผู
ประกอบวิชาชีพทนายความ มีผลบังคับใชเปนกฎหมายเม่ือวันท่ี 1 มกราคม 2547 (2004) 
      (1) วัตถุประสงคของระเบียบฉบับนี้ คือ อัตราเบ้ียประกันภัยภาคบังคับและเง่ือนไข
ตางๆตามระเบียบนี้ใหใชกับประกันภัยความรับผิดสําหรับผูประกอบวิชาชีพทนายความ30 
      (2) การคิดเบ้ียประกันภัยประจําป 31 
           ก.  อัตราเบ้ียประกันภัยสําหรับผูประกอบวิชาชีพทนายความ จะตอง 
    1.  ใหคิดจํานวนเบี้ยประกันนอกจากจํานวนวงเงินประกันตามสัญญา เพิ่มอีก 
รอยละ 5 ของจํานวนเงินท่ีเอาประกันภัย 
    2.   กรณีท่ีมีขอเรียกรองเกินวงเงินประกัน 
  

วงเงินประกันตามสัญญา สวนลดของเบ้ียประกนัภยั อัตราเบ้ียประกันภยั 
10% 
15% 
20% 
25% 

5% 
10% 
15% 
20% 

4.75% 
4.50% 
4.25% 
4.00% 

    
                                                 

30 Article 1  of  Administrative Regulation Nº 41/2003 Tariff of Premiums for Compulsory 
Professional Liability Insurance for Lawyers provides : 

31 Article 4  of  Administrative Regulation Nº 41/2003 Tariff of Premiums for Compulsory 
Professional Liability Insurance for Lawyers provides : 

 1.  The premium rate for lawyers shall be: 
       1)  Without application of any excess 5‰ on the sum insured.  
       2)  With application of excess for each claim 
 2.  In relation to each trainee lawyer, the additional premium for the lawyer responsible shall be 

25% of the premium, calculated according to the terms of subparagraphs 1) and 2) of the preceding paragraph 
1. 

 3.  In relation to the staff of the lawyer, the additional premium for the lawyer(s) responsible shall 
be 10% of the premium, calculated according to the terms of subparagraphs 1) and 2) of the preceding 
paragraph 1. 
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  ในกรณีท่ีความเสียหายเกิดข้ึนจากการกระทําของทนายความฝกหดั หรือเสมียน
ทนายความ ทนายความจําตองรับผิดตอความเสียหายนัน้ ในอัตรารอยละ 25 ของจํานวนเบ้ียประกนั 
  หากความเสียหายเกิดข้ึนจากการกระทําของพนักงานในสํานักงาน ทนายความจําตอง
รับผิดตอความเสียหายนั้น ในอัตรารอยละ 10 ของจํานวนเบ้ียประกัน 
 
3.3 เปรียบเทียบการประกันภัยภาคบังคับของผูประกอบวิชาชีพทนายความของไทยกับตาง      
ประ เทศ 
  ดังท่ีไดกลาวไปแลวขางตน จะเห็นไดวาการประกันภัยภาคบังคับของประเทศไทยน้ันมี
แคเพียงการประกันภัยผูประสบอันตรายจากรถยนตซ่ึงมีความแตกตางกันกับของประเทศท่ีอยูใน
กลุมอาเซียนดวยกันอยางเชน สหพันธรัฐมาเลเซีย และสาธารณรัฐสิงคโปร เพราะสองประเทศนี้  
นอกจากจะมีการประกันภัยความรับผิดตอบุคคลท่ีสามจากรถ (Motor third party liabilities) แลว  
ยังปรากฏวามีการประกันภัยความรับผิดของลูกจางจากการทํางาน (Workmen’s compensation) 
รวมถึงการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพนายหนาประกันภัย  (Professional 
Indemnity for insurance brokers) และมีการประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ 
(Professional Indemnity for Lawyers) อีกดวย  
  นอกจากนั้นแลว ในสวนของเขตบริหารพิเศษเมาเกาซ่ึงเปนประเทศท่ีอยูในระบบ
กฎหมายแบบประมวลกฎหมาย (Civil Law) เหมือนประเทศไทย นอกจากจะมีการประกันภัยภาค
บังคับของทนายความแลวยังปรากฏวามีการประกันภัยภาคบังคับในรูปแบบอ่ืนอีกอันไดแก การ
ประกันภัยของพนักงาน การประกันภัยความรับผิดมืออาชีพสําหรับภาคบังคับตัวแทนทองเที่ยว  
การประกันภัยความรับผิดบังคับสาธารณะท่ีเกี่ยวของกับการซอมของการโฆษณาชวนเช่ือและการ
ประชาสัมพันธ รวมถึงการประกันภัยภาคบังคับสําหรับเรือ 
  ซ่ึงการประกันภัยภาคบังคับของทนายความของสหพันธรัฐมาเลเซียไดกําหนด
รายละเอียดไวต้ังแต วัตถุประสงคของการประกันภัย คุณสมบัติของทนายความ ขอบังคับท่ี
เกี่ยวของกับการประกันภัย  ขอกําหนดในกรมธรรมประกันภัยหลัก  รวมตลอดจนถึงบทกําหนด
โทษสําหรับทนายความท่ีฝาฝนไมทําประกันภัย 
  ซ่ึงการประกอบวิชาชีพทนายความในสหพันธรัฐมาเลเซียนั้น อยูภายใตบังคับของ
กฎหมายวิชาชีพกฎหมาย 1976 (Legal Profession Act 1976) บุคคลท่ีตองอยูภายใตขอบังคับฉบับนี้ 
คือ  กลุมผูประกอบวิชาชีพกฎหมาย (Practice Unit) ซ่ึงตามขอบังคับฉบับนี้ หมายถึง ผูประกอบ
วิชาชีพกฎหมาย ไมวาจะประกอบวิชาชีพในลักษณะบุคคลคนเดียวหรือรวมกลุมกันในลักษณะของ
หางหุนสวน โดยไดมีการนําเอาระบบของการประกันภัยความรับผิดภาคบังคับ  มาปรับใชกับผู
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ประกอบวิชาชีพทนายความ ซ่ึงมีความคลายคลึงกันกับของประเทศอังกฤษซ่ึงเปนเจาอาณานิคม  
และดวยเหตุผลท่ีวา  การใหบริการทางวิชาชีพบางวิชาชีพมีความเส่ียงอาจกอใหเกิดความเสียหาย
ตอสังคมและความเสียหายเชนวานั้นมีจํานวนเงินท่ีสูงมาก  จึงควรท่ีจะมีเคร่ืองมือมาเยียวยาความ
เสียหายท่ีเกิดข้ึนรวมถึงยังชวยกระจายความเส่ียงท่ีผูประกอบวิชาชีพตองประสบอยู และยังชวย
สรางความม่ันใจในการทํางานของผูประกอบวิชาชีพดวย   
  ในสวนของสาธารณรัฐสิงคโปรกฎหมายท่ีควบคุมการประกอบวิชาชีพทนายความใน
สาธารณรัฐสิงคโปร คือ กฎหมายวิชาชีพกฎหมาย (Legal Profession Act) เปนบทบัญญัติท่ีวาดวย
การควบคุมการประกอบวิชาชีพทนายความ ขอกําหนดในการประกอบวิชาชีพ การรับจดทะเบียน
เปนผูประกอบวิชาชีพการพิจารณาเกี่ยวกับโทษทางวินัย การจัดต้ังองคกรธุรกิจท่ีใหบริการทาง
วิชาชีพทางกฎหมายท้ังท่ีมีสัญชาติสิงคโปรหรือชาวตางชาติ ในรูปของบริษัท หางหุนสวนจํากัด 
หางหุน สวนสามัญ 
  สวนบทบัญญัติท่ีเกี่ยวกับการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความ  
มีกลาวไวในกฎหมายวิชาชีพกฎหมาย (Legal Profession Act) มาตรา 75 A ซ่ึงไดกําหนดใหสมาคม
นักกฎหมาย (The Law  Society) ออกขอกําหนดเกี่ยวกับการเรียกรองคาเสียหายจากความรับผิดทาง
แพงท่ีอาจเกิดข้ึนกับเหลาสมาชิกทนายความ   
  ตามขอบังคับฉบับนี้ไดกําหนดใหทนายความท้ังที่มีสัญชาติสิงคโปรหรือตางชาติ ท้ังท่ี
มีการรวมกลุมทางธุรกิจในรูปของบริษัท หางหุนสวนนิติบุคคล ท่ีมีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ  
ตองทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพตลอดระยะเวลาท่ีมีการประกอบวิชาชีพในดาน
กฎหมายเพ่ือเปนประกันการเรียกรองคาสินไหมทดแทนทางแพงจากการใหบริการทางวิชาชีพท่ี
ผิดพลาด รวมถึงกําหนดวงเงินท่ีเอาประกันภัยเปนเงินจํานวนท้ังส้ิน 2,000,000  ดอลลารสิงคโปร  
สําหรับการเรียกรองคาเสียหายจากทนายความแตละคร้ังเปนกรณีๆ ไป หรือวงเงินท่ีคณะกรรมการ
สมาคมใหความเห็นชอบ 
  จะเห็นไดวา ในสาธารณรัฐสิงคโปรนั้น รัฐไดใหความสําคัญกับการเยียวยาความ
เสียหายจากการใหบริการทางวิชาชีพมากข้ึนไปกวาในสหพันธรัฐมาเลเซีย คือ นอกจากจะบังคับให
ผูประกอบวิชาชีพทนายความตองมีการทําประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพแลวยัง
บังคับใหทนายความตองมีการสมทบเงินเขากองทุนเยียวยาความเสียหายท่ีสมาคมผูประกอบวิชาชีพ
กฎหมายไดต้ังข้ึนดวย  ซ่ึงเหตุผลท่ีกฎหมายบังคับใหมีการนําระบบประกันภาคบังคับและการ
สะสมเงินเขากองทุนเพื่อเยียวยาความเสียหาย  เนื่องจากเปนการสรางหลักประกันในการทํางาน
ใหกับผูประกอบวิชาชีพทนายความของสาธารณรัฐสิงคโปรในกรณีท่ีอาจถูกเรียกรองคาเสียหาย
ในทางแพงจากการใหบริการทางวิชาชีพทนายความ รวมถึงเปนการสรางหลักประกันใหกับประชาชน 
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ผูมาใชบริการหากเกิดความเสียหายข้ึนแลว บุคคลเชนวานั้นจะไดรับการชดเชยความเสียหายอยาง
รวดเร็ว เปนธรรมและใกลเคียงกับความเสียหายท่ีแทจริงมากท่ีสุด 
  นอกจากสหพันธรัฐมาเลเซียและสาธารณรัฐสิงคโปร ซ่ึงเปนประเทศที่ใชระบบ
กฎหมายจารีตประเพณี (Common Law) แลว ในสวนของประเทศซ่ึงใชระบบกฎหมายแบบ
ประมวลกฎหมาย (Civil Law) อยางราชอาณาจักรเนเธอรแลนด ก็ไดมีการกําหนดใหผูประกอบ
วิชาชีพทนายความและทนายความฝกหัด จะตองทําประกันภัยในวงเงินตํ่าสุด คือ €500,000 ตอหนึ่ง
คดี (สํานวน/งาน) รวมถึงจะตองทําประกันภัยในวงเงินข้ันตํ่า €1,000,000 ตอป เพราะวาการทํา
ประกันภัยภาคบังคับนั้นเปนสวนหนึ่งของระบบรักษาความปลอดภัยทางสังคมของประเทศ   
  ในสวนของเขตบริหารพิเศษมาเกานั้น กฎหมายวาดวยการประกันภัยความรับผิดของ 
ผูประกอบวิชาชีพทนายความ คือ Administrative Regulation Nº 40/2003  ตาม AMCM insurance 
sector ค.ศ. 2011 โดยมีวัตถุประสงคคือ ใหผูท่ีประกอบวิชาชีพทนายความท่ีไดทําประกันภัยภาค
บังคับจะไดรับเงินชดเชยกรณท่ีีตนไดรับความเสียหาย เชน บาดเจ็บหรือเสียชีวิต อันเปนผลโดยตรง
จากการประกอบวิชาชีพ หรือการนําเงินประกันไปเปนเงินคาสินไหมทดแทนใหกับลูกความท่ี
ทนายความทําละเมิด หรือละเวนการไมปฏิบัติหนาท่ีของตน รวมถึงการประกันภัยความรับผิด
สําหรับทนายความยังครอบคลุมและใหความคุมครองถึงความรับผิดท่ีทนายความไดกระทําหรือละ
เวนการปฏิบัติหนาท่ีทําใหบุคคลท่ีสามไดรับความเสียหาย 
 นอกจากนั้นแลว สัญญาประกันภัยความรับผิดของผูประกอบวิชาชีพทนายความของมา
เกายังไดใหความคุมครองครอบคลุมไปถึงกรณีท่ีบุคคลภายนอกไดรับความเสียหายอันเกิดการ
กระทําหรือการละเวนการกระทําของบุคคลท่ีไมไดเปนทนายความ หรือทนายความฝกหัดและ
เสมียนทนายความ รวมถึงการประกันภัยความรับผิดสําหรับทนายความในความเสียหายตอบุคคล 
ภายนอกนี้จะใหความคุมครองทนายความหรือบุคคลท่ีไมไดเปนทนายความและเสมียนทนายความ
ท่ีทํางานในสํานักงานกฎหมายท่ีไดจดทะเบียนถูกตองตามกฎหมายเทานั้น 
 รวมถึงระเบียบดังกลาว ยังไดกําหนดวงเงินประกันภัย ข้ันตํ่าอยูท่ี 2,000,000 ปากาตาส
อีกดวย 
 ซ่ึงจะเห็นไดวาในสวนของเขตบริหารพิเศษมาเกานั้น ไดใหความสําคัญอยางมากตอ
การประกันภัยความรับผิดของผูเปนทนายความ เพราะดูไดจากการใหความคุมครองท่ีครอบคลุมไป
ถึงกรณีท่ีบุคคลภายนอกไดรับความเสียหายอันเกิดการกระทําหรือการละเวนการกระทําของบุคคล
ท่ีไมไดเปนทนายความหรือทนายความฝกหัดและเสมียนทนายความ ท้ังท่ีประเทศท่ีใชระบบ
กฎหมายแบบประมวลกฎหมาย (Civil Law) บทบาทในวิชาชีพทนายความไมโดดเดนเหมือนเชน
ระบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี (Common Law)  


